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Penger, mål og vekt på 1800-tallet:


  	Riksdaler	= 4 ort = 96 skilling

  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling

  	Alen	= 63 cm

  	Pott	= en snau liter

  	Skjeppe	= 17,5 liter

  	Tønne	= ca. 140 liter

  	Skurmål	= 1080 m2

  	Lodd	= ca. 15 g

  	Mark	= 1/4 kg

  	Lispund	= 32 merker = 8 kg

  	Skippund	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange.

Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi.

Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedmarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok «Slik Tala Vi» også vært!

Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine.

Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon.

Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

Hilsen

Eva Johanne Stensrud

Til Jon, min gode gubbe


Slik sluttet forrige bok:

Solveig trakk pusten fort, øynene videt seg ut. Hånden hennes skjøt frem og grafset tak i Annars skjortebryst. Du … stønnet hun, men fikk ikke frem mer før hun ség sammen i armene hans.

Han grep henne om livet. Hun var forbausende tung. – Faller du i uvett for meg? utbrøt han, iskald av frykt. Klosset la han henne ned og knelte ved siden av henne, famlet over ansiktet hennes med hendene. De store, litt skjeve øynene stirret stivt på ham, som om hun bønnfalt ham om hjelp.

– Hva er det? Sunniva snublet oppover trappen og kastet seg ned ved siden av moren. – Hva er det med henne, far?

– Jeg vet ikke, Sunniva, stotret han frem. – Hun falt sammen.

– Men hvorfor det? hikstet hun. – Og hvorfor blir hun bare liggende?

Annar kjente hvordan strupen snørte seg sammen mens han kjempet for å få frem et svar.


Kapittel 1

Karo! Ingeborg bet seg i leppen og stirret på den høye mannen som nettopp var kommet inn i stallen. Hun hadde ikke tatt feil, det var ham. Dette var ikke til å tro. Hun prøvde å puste rolig, kjente hvordan hjertet dunket i brystet.

– Sa De noe, frøken Ingeborg?

Hun snudde på hodet og oppdaget at herr Elias så forskende på henne. – Nei, svarte hun stakkåndet. I et forsøk på å skjule forvirringen bøyde hun seg frem for å klappe hesten hans. – Det er sannelig et fint dyr De kommer med i kveld, herr Elias.

– Visst er det det. Det er en hoppe fra egen avl. Hun er en utmerket ridehest. De må prøve henne en dag.

– Takk, det vil jeg gjerne. De har jo lovet å ta meg med ut på en ridetur. Hun hørte hvor anstrengt stemmen hennes lød, og håpet at han ikke la merke til det.

– Det skal være meg en glede. Han smilte til henne. Ingeborg kjente seg het i nakken, der Karo hadde festet blikket. Herr Elias trodde sikkert at det var han som fikk henne til å rødme.

Han blunket til henne, før han vendte seg om. – Tar du så hesten, Karolus?

Karo adlød, og herr Elias bød henne armen.

Med en rask bevegelse stakk Ingeborg hånden inn under albuen hans. – Det er best vi går inn. Cecilia liker ikke å vente.

Hun så seg ikke bakover, kunne ikke komme seg fort nok vekk fra stallen.

Grusen knaste under fotsålene deres idet de trådte ut i den kjølige kveldsluften.

– Når venter dere jordmoren? spurte han.

– Når tid som helst.

– Jeg gleder meg til å gjøre hennes bekjentskap.

Ingeborg bare nikket. Fremdeles syntes hun at hun kunne høre lyden av sine egne hjerteslag. Sjokket ved plutselig å oppdage Karo her, på Abeltorp, hadde nesten slått henne i bakken. Takk og pris at hun hadde greid å ta seg sammen.

De beveget seg inn på den brusteinsbelagte plassen foran huset. Tankene flakset gjennom hodet hennes som skremte flaggermus.

– Det er underlig å se at det lyser fra flere vinduer enn det på kjøkkenet, bemerket gjesten. – Huset ser med ett mer vennlig ut. La oss håpe at det samme gjelder vertinnen.

Ingeborg svarte ikke. Hun følte at han betraktet henne fra siden.

– Føler De Dem ikke bra i kveld, frøken Ingeborg?

Herregud, nå måtte hun ta seg sammen. – Jo visst! Hun smilte opp mot ham. – Jeg er bare litt trett, det er alt. Og hva min farmor angår, er det av og til vanskelig å spå hvordan hun vil oppføre seg. Tidligere i dag var hun dessverre i dårlig humør, så jeg er forberedt på det verste.

– Er det derfor De virker litt molefonken? De lar vel ikke Cecilia dupere Dem?

– På ingen måte, men hun forsøker seg allikevel. Hun er svært ustadig, men det kjenner De sikkert til.

– Hun var det tidligere, det kan jeg tydelig huske, men jeg har, som De vet, ikke snakket stort med henne de siste årene. Han trakk på skuldrene. – Jeg antar at personligheten hennes ikke har forandret seg stort.

– Sannsynligvis ikke. Hun smilte skjevt, og fortsatte: – Mangelen på kontakt mellom dere har vi Henrik å takke for. Han har opptrådt på en usedvanlig slu måte. Det er utrolig at han greide å holde narrespillet gående så lenge.

– Å, han var godt hjulpet av vår gjensidige mistro. Uten den ville lureriet hans aldri ha lykkes. Man lærer av slikt, min gode frøken Ingeborg. Jeg skammer meg over å ha vært så lettlurt. Jeg burde selvfølgelig, og ved flere anledninger, ha insistert på å få snakke med Cecilia ansikt til ansikt, men det føltes mest bekvemt å la det være. Det har alltid vært Palle jeg har forholdt meg til, vi brevvekslet hyppig etter at han reiste. Han var også temmelig oppgitt over Cecilia og pengebruken hennes. Så viste det seg altså at vi gjorde Cecilia urett. På det området i alle fall, la han til.

Han stanset nedenfor trappen og sukket dypt. – Det er ikke til å tro at Palle er borte. Man blir så sterkt knyttet til venner fra barndommen, og Palle og jeg delte så meget: en broket fortid, dramatiske hendelser, betroelser … Smilet ble vemodig. – Vi var ikke alltid enige. Diskusjonene våre kunne være svært høylytte, og ved et par anledninger sloss vi så fillene føk. Allikevel ble vi alltid venner igjen. Barndomsvenner tilgir man det meste.

– Alt kan ikke tilgis. Ordene var ute før hun fikk sukk for seg, og hun følte seg tvunget til å fortsette. – Enkelte hendelser setter dype spor.

– Hva tenker De på? Har De smertefulle arr, frøken Ingeborg?

Hun så opp mot det ene tårnet. Spiret avtegnet seg grålig mot den mørke himmelen. – På sett og vis. Jeg ble sviktet en gang.

– Hvem kunne være så tåpelig å svikte Dem? Han var blitt nærværende igjen. Øynene hans var varme, hadde mistet det triste draget.

– En som ikke lot seg sperre inne.

– Følte han seg fanget av det dere hadde sammen, mener De?

– Ja. Og dessuten … Hun avbrøt seg selv. Hun ville ikke tenke mer på mannen i stallen. Å se ham hadde fått henne ut av balanse, og nå sto hun her og utleverte følelser som hun trodde hun for lengst hadde gjort seg ferdig med. Slikt passet seg ikke. Hun følte seg avkledd.

– Og denne mannen, hva skjedde med ham? Er han også borte? Ute av livet Deres?

– Ja, han er … Han betyr ingenting lenger.

Akkurat der og da føltes utsagnet som en løgn. Pokker ta Karo! Hvorfor gjorde han dette mot henne? Hva ville han? Var det penger han var ute etter?

Hvorfor hadde hun ikke vedkjent seg at hun kjente ham? Hun kunne ha fortalt herr Elias hvem Karo var, det ville ikke ha spilt noen rolle. Eller ville det det? Hvorfor hadde ikke Karo sagt noe selv? Hadde han fryktet at han ikke ville fått tjeneste dersom han fortalte herr Elias at han kjente henne? Hadde hun selv også vært redd for det – at de skulle sende ham vekk? Men var det ikke nettopp det hun ønsket? At han skulle dra igjen, forsvinne ut av livet hennes, slik han hadde gjort to ganger tidligere?

Den siste gangen hadde hun ennå i friskt minne. Karo hadde dukket opp i Mats Brattbakks begravelse, han hadde oppsøkt henne og bedt om forlatelse for sviket sitt. Hadde han forlatt Line og barnet? Hvorfor var han ikke sammen med dem?

Hun ble var at herr Elias betraktet henne. – Vi lar dette ligge. Jeg ser at det smerter Dem å snakke om det. Han ledet henne opp trappen og åpnet døren for henne. – Altfor mange av de gamle er borte nå. Det minner meg på min egen forgjengelighet. Kanskje blir jeg den neste.

– De er da ikke gammel, herr Elias!

Han smilte. – Det er snilt av Dem å si det.

– De ser ikke gammel ut. Dessuten virker De nokså livsdyktig.

Bemerkningen lokket frem nok et smil hos ham. – Jeg føler meg absolutt levende, og særlig sammen med en vakker kvinne som Dem.

Lyden av skritt fikk ham til å senke stemmen. Ingeborg fulgte blikket hans og så hovmesteren nærme seg.

– Betydningen av Palles bortgang har selvfølgelig alt gått opp for Cecilia? fortsatte han.

Ingeborg nikket.

– Og for Dem? De vet vel at De en dag …

– Ja, svarte hun kort. Tanken på å være bundet til dette store, dystre stedet fylte henne nok en gang med motvilje. Hun åpnet og knyttet hendene.

Hovmesteren så på dem. – Fruen venter i biblioteket. Hun ga beskjed om at frøkenen og herren skulle komme dit.

– Vær så snill å gå i forveien, herr Elias, ba Ingeborg. – Jeg har et ærend oppe på værelset mitt.

Hun trengte noen minutter på å samle seg før hun sluttet seg til herr Elias og farmoren.

Han bukket lett. – Jeg skal forsøke å holde Cecilia i ånde så lenge.

– Det er jeg sikker på at De vil greie.

Oppe på værelset sank hun ned på sengen og ble sittende og stirre fremfor seg. Hvordan i all verden skulle hun forholde seg til dette? Hun ble nødt til å snakke med Karo på tomannshånd. Finne ut hva han ville. Spekulasjoner ville ikke bringe henne nærmere svaret. Hun fikk holde seg unna ham til hun fikk en sjanse til å ta ham for seg. Forsøke å te seg som om alt var normalt. Da hun var kommet så langt, følte hun seg roligere.

Cecilia og herr Elias snudde seg mot henne da hun kom ned i biblioteket. Cecilia sto lent mot peisen og nippet til et glass vin, herr Elias sto ved skrivebordet. Stemningen virket trykket. Fremdeles hadde de vanskelig for å slappe av i hverandres selskap, skjønte Ingeborg.

Cecilia trakk i klokkestrengen. – Jeg går ut fra at du vil ha vin, Ingeborg?

– Ja takk.

Cecilia vendte seg mot herr Elias. – Så Deres datter insisterer altså på å ha jordmoren boende hos seg? spurte hun stivt.

Han skakket på hodet. – Synes De ikke at det er rimelig, Cecilia? Dersom nedkomsten skjer om natten, og fru Julia har tilhold her, må vi trekke henne ut i mørket. Det er ikke trygt, det vet De like godt som jeg. På landeveien ferdes alskens pakk. De fleste er på gjennomreise til helvete, og vil gjøre mest mulig djevelskap først.

Cecilia vred på den deformerte munnen. – Det er ikke sikkert at hun må ut om natten. Selve reisen til Deres datters gård tar snaut en halv time, og en fødsel varer ofte meget lenger. I timevis – ja gjerne dagevis også.

Herr Elias fikk et oppgitt uttrykk i øynene. – Kjære Cecilia, jeg ser meg nødsaget til å appellere til Deres medlidenhet. Min datter har vært gjennom tre opprivende fødsler tidligere, alle med svært trist utfall. Hun kommer til å bli redd når fødselen setter i gang. Hun trenger jordmor Julias beroligende nærvær fra første stund. Kvinner som har opplevd det min datter har gjort, er svært sårbare.

– Andre har også vært utsatt for grusomme hendelser. Cecilia satte glasset fra seg på peishyllen med et smell. – Men alle sutrer ikke av den grunn.

Ingeborg var ikke i tvil om at hun siktet til sin egen skjebne, og det var åpenbart ikke herr Elias heller.

– Få har opplevd så forferdelige ting som Dem, Cecilia, svarte han mildt. – Det var et under at De sto det over. De er et lysende eksempel på en kvinne som har tålt det umenneskelige. Jeg beundrer Deres utholdenhet og Deres mot. Nå håper jeg at Deres lidelser også har avstedkommet en viss følsomhet for andres smerte.

En tjenestepike kom inn med et glass og nok en flaske på et brett, og ingen av dem sa noe før hun hadde lukket døren bak seg.

Ingeborg nippet til den krydrede vinen. – Julia kommer helt sikker mer enn gjerne på besøk hit til Abeltorp, Cecilia. Hun er svært hyggelig selskap. Du må ikke glemme at du ofte trekker deg tilbake tidlig. Dersom du har en gjest boende her, vil du ikke kunne gjøre det.

– Du er jo her og kan atsprede henne, svarte Cecilia flatt.

– Jeg reiser snart igjen, glem ikke det.

– Du kommer igjen om ikke lenge.

Ingeborg sukket. – Jeg kommer og går, og i lange perioder vil jeg måtte være på teateret, det vet du da. Hun vendte seg mot herr Elias. – Jeg har fått en liten rolle i det nye syngespillet, la hun forklarende til.

– Det var en god nyhet. Han hevet glasset mot henne. – La oss skåle for det. Eller hva, Cecilia?

Farmoren gjorde en ørliten bevegelse med glasset, men voktet seg vel for å smile.

– Hvilket syngespill er det vi snakker om? Herr Elias blunket til henne. Det var åpenbart at han var lettet over å kunne skifte samtaleemne, og over at Cecilia unnlot å insistere på å få beholde Julia på Abeltorp.

– Det heter Figaros Bryllup. Jeg skal synge rollen som Barbarina, gartnerens datter.

– Det er en ganske liten rolle, innskjøt Cecilia kort.

Ingeborg kjempet mot irritasjonen. Av og til var farmoren virkelig ulidelig. – Det er et godt sted å begynne, det sier alle. Egentlig er jeg lettet over at Christine Zra frisknet til igjen og tok over rollen som Nattens Dronning. Jeg var ikke klar for en så stor oppgave.

Hun hadde gjentatt det så mange ganger nå, at hun nesten trodde det selv.

– Det lyder fornuftig. De har tatt det svært pent, frøken Ingeborg. Det syntes jeg sist vi samtalte om emnet også.

– Dere snakker tydeligvis sammen rett som det er. Jeg trodde ikke De oppholdt Dem så ofte i København, herr Elias? De må ikke glemme hvor fort et rykte kan oppstå. Folk kan finne på å stille spørsmål ved Deres forhold til Ingeborg, nå som hun bor i huset Deres. Det må De ikke glemme.

Herr Elias smilte bredt. – Min husholderske er en aldeles utmerket anstand, og jeg tilbringer ytterst sjelden natten i hovedstaden nå for tiden. Han fikk et infamt glimt i øyet. – Jeg kan ikke huske at De i Deres yngre dager var påfallende opptatt av rykter, Cecilia. Er dette noe som er oppstått nå? De begynner vel ikke å bli gammel?

Ingeborg skjønte at han siktet til Cecilias tallrike elskere.

Cecilia stirret rasende på ham. – Jeg tenker ikke på meg selv, men på min sønnedatter, glefset hun. – Ingeborg har en stor karriere foran seg. Ingenting skal få ødelegge den!

Utbruddet overrasket både Ingeborg og herr Elias. Han hevet øyebrynene. – Det gleder meg å høre at det er derfor De er så oppbrakt, Cecilia. De føler åpenbart omsorg for Ingeborg, og det setter jeg pris på.

Cecilia så ut som om hun smakte på noe vondt. Hun hadde avslørt seg selv og satt følelsene sine ut til allmenn beskuelse. – Da er det sannelig best De tar dette alvorlig, bet hun til.

– Å, det gjør jeg så absolutt. Det skal De ikke tvile på.

De så på hverandre i en blanding av fortrolighet og avsky. Ingeborg innså at forholdet mellom dem hadde mange fasetter. Cecilia hadde løyet og sagt at herr Elias hadde lagt seg etter henne, og at hun hadde avvist ham. Han, på sin side, hadde benektet at det forholdt seg slik. Ifølge ham var det Cecilia som hadde vært den pågående.

Hun følte et stikk av medlidenhet med farmoren. Cecilia hadde vært en fetert skjønnhet, og hele hennes identitet hadde vært koblet sammen med utseendet hennes. Nå var hun gammel, stygg og bitter. Det kunne ikke være lett å bevare humøret når en ble skremt av sitt eget speilbilde.

– Vi må begge legge alt til rette for at Ingeborg skal blomstre, erklærte herr Elias. – Jeg har ingen baktanker, Cecilia. Ingeborg er blitt som en datter for meg.

– Datterdatter, mener De vel, kom det spisst. – De er ikke nettopp noen ungsau, De heller.

– Og det har jeg for lengst innsett. Han smilte skjevt. – La oss ikke kives, Cecilia. Vi har felles interesser, glem ikke det. Jeg og min familie har ikke tenkt å legge beslag på fru Julia hele døgnet. Jeg er sikker på at hun vil besøke Dem ofte. I alle fall hvis De oppfører Dem høvisk.

Han hadde ikke kunnet dy seg for å slenge på det siste, skjønte Ingeborg.

Cecilia åpnet munnen, men til Ingeborgs forbauselse klappet hun den straks igjen.

– Litt mer vin, mine damer? Herr Elias hevet øyebrynene og sendte Cecilia et forsonende blikk. – La ikke frøken Ingeborg se at vi oppfører oss som barn.

– Snakk for Dem selv! Cecilia reiste seg møysommelig og skjenket mer vin i glasset. Så satte hun det skarpe blikket i Ingeborg. – Hvorfor ser du ut som om du har svelget en frosk, og prøver å skjule det? Og forsøk ikke å spille uskyldig, Ingeborg, jeg ser på deg at det er noe.

Ingeborg kvakk. Et kort øyeblikk hadde tankene på ny vandret til mannen i stallen. Hun rettet øynene mot farmoren. – Det har du rett i, Cecilia. Det er noe jeg går rundt og grubler over, men jeg har faktisk ikke tenkt å dele det med deg. Hun tømte resten av vinen i en slurk. – Nå går jeg ut på kjøkkenet og ser hvor langt pikene er kommet med middagen. Forsøk i Guds navn å unngå å sette tennene i hverandre mens jeg er borte.

Hun oppfattet at herr Elias humret borte ved skrivebordet, og et kort sekund syntes hun at hun så det rykke i Cecilias munnvik, men hun måtte ha tatt feil.
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